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Eski Uygurca çalışmalarında, özellikle metin yayımı ile söz var-
lığına ilişkin çalışmalarda Turfan ve Turfan çevresinde konu-
şulmuş, kayda geçirilmiş dillere ait yayınlar en önemli kay-
naklardır. Bu dillerden ikisi Toharca ve Soğudcadır. Hristiyanlığa 
ait Soğudca metinlerden dolayı da üçüncü bir dil olarak Nesturî 
Hristiyanlara ait Süryanice metinler anılmalıdır. Son 20 yılda bu 
konuda çok çeşitli, zengin bir literatür ortaya konmuştur. Aşağıda 
konuyla ilgili yakın zamana ait yayınların seçilmiş listesini bula-
caksınız. Konu gereği bir iki de biraz daha eskiye giden çalışmaya 
yer verilmiştir. 

 

Toharcayla ilgili yayınlar: 

Son 20 yıla kadar Toharcayla ilgili başvurabileceğimiz Toharca bir 
sözlük yoktu. Douglas Adams’ın ilk olarak 20 yıl kadar evvel 
yayımladığı Toharca B sözlüğünün güncellenmiş, yenilenmiş bi-
çimi 2013’te yayımlandı. Toharca A’ya ait metinlerin sözlüğü ise J 
harfine kadar olmak üzere 2009’da yayımlandı. Yine bu dili 
anlamak, öğrenmek için çok yararlı, pratik bir el kitabı da 2008’de 
Georges-Jean Pinault tarafından yayımlandı. 
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Orta İran Dilleri, Soğudca ve Süryaniceye İlişkin Yayınlar: 

Genelde Eski Türkler, özelde de Uygurlar için Soğudca en önemli 
kültür dili olmuştur. Bunun en iyi belgeleri de I. Türk Ka-
ğanlığından (hem Doğu hem Batı) kalan Bugut ve Mongolküre 
yazıtlarıdır. Uygurların bozkırdan Turfan ve çevresine göç-
meleriyle de bu ilişkiler daha da artmıştır. Bu sebeple İran dillerine 
ve Süryaniceye ilişkin yayınlar Eski Türkçe çalışmalarında mutlaka 
el altında bulundurulması gereken çalışmalardır. Konuyla ilgili 
yakın döneme ait sözlük, el kitabı ve metin yayınlarından bazıları 
aşağıdadır. Yıllar önce Hamilton ve Sims-Williams’ın Fransızca 
hazırlamış oldukları (1990), Uygurcayı çok yakından ilgilendiren 
çalışmanın İngilizce yayını (2015) özellikle anmaya değer. 
Konuyla ilgili en yeni yayın ise Yoshida’nın Bezeklikten bulunan 
Soğudca mektuplara ilişkin yayını olup Uygurca çalışmalarına 
önemli katkı sağlayacak türdendir. 
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